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Toscane en Umbrie



Parco Naturale della Maremma.

· De aanduiding Maremma (afgeleid van ‘Marittima’) wordt in verschil​lende betekenissen gebruikt. Vroeger was het de verzamelnaam voor de moerassige, langs de Toscaanse kust gelegen laagvlakten. Tegenwoordig wordt er ook het daaraan grenzende, heuvelachtige binnenland mee aangeduid. 

· Er wordt onderscheid gemaakt tussen de Maremma Pisana (het tot de provincie Livorno behorende gebied tussen Cécina en Follo​nica) en de Maremma Grossetana (het grotendeels tot de provincie Gros​seto behorende gebied tussen Follonica en Tarquinia in het aan Toscane grenzende gewest Lazio). 

· In het algemeen wordt dit tweede en grootste gedeelte beschouwd als de ‘ware’ Maremma. 

· Het is een zeer vruchtbare streek, waar onder meer tarwe en zonnebloemen worden verbouwd en schapen en runderen worden gefokt.

· Een onderdeel van dit uitgestrekte gebied wordt gevormd door het Parco Naturale della Maremma, dat zich ten zuidwesten van Grosseto langs de kust uitstrekt tussen Principina a Mare en Talamone en aan de oostkant wordt begrensd door de Via Aurelia. 

· Dit gebied, dat wordt doorsneden door de bergketen Monti dell’Uccellina, is sinds 1975 een natuurpark met een oppervlakte van 70 km’. 

· Het park omvat een viertal van elkaar te onderscheiden landschappen, waarbinnen een aantal ecosystemen bestaat waarvan het natuurlijk evenwicht niet door de mens wordt ver​stoord. 

· Het grootste gedeelte van het park wordt gedomineerd door de al genoemde Monti dell’Uccellina. Ten noorden ervan strekt zich tot aan de rivier de Ombrone een duinlandschap uit, dat grotendeels is begroeid met pijnbomen. 

· De monding van de Ombrone, na de Arno de langste rivier van Italië, is het derde gebied dat kan worden onderscheiden bin​nen het park. 

· Noordelijk daarvan ligt het moerasgebied van de Paludi della Trappola, een paradijs voor watervogels en tevens het land van de ‘butteri’, de Toscaanse cowboys, die op de drogere gedeelten hun kudden scherp in het oog houden.

· Het gedeelte van het park dat het meest te bieden heeft aan natuur schoon is dat van de Monti dell'Uccellina, met als hoogste top de Poggio Lecci (417).

· Deze heuvelrug is bijna geheel met bos bedekt, behalve de naar het oosten aflopende hellingen, die zijn omgevormd tot weilanden en olijfgaarden. 

· Naar de zee toe gaat de begroeiing, een combinatie van eiken en ‘macchia’, over in dennenbos (de ‘pineta’), dat afloopt naar de rotsachtige kust, die hier en daar wordt onderbroken door zandige baaien. 

· Wat de fauna betreft, gezien de openingstij den van het park (van 9.00 uur tot een uur voor zonsondergang) is de kans dat u dieren zult i tegenkomen klein. 

· Ze zijn er wel: herten en wilde zwijnen, vossen, stekel​varkens en egels. 

· Ook de mens heeft in vroeger tijden zijn sporen nagelaten, ofwel om zich van de wereld af te zonderen in afgelegen kloosters, ofwel om vanuit versterkte wachttorens de zee op het naderen van de vij​and, of dat nu Moren, Spanjaarden of piraten waren, te bespieden. 

· In het gebied van de Monti dell’Uccellina zijn wandeltochten uitgezet. 

· Een bezoek is zeer de moeite waard. 

· Hierbij dient wel te worden opgemerkt dat de interessantste tochten slechts op woensdag, zaterdag en zondag kunnen worden gemaakt, en dat in de periode tussen half juni en eind september de bezoekmogelijkheden in vergelijking tot de rest van het jaar beperkt zijn. 

· Gedurende die maanden mag het park slechts onder geleide van gidsen worden betreden.

· U kunt het park betreden vanuit Alberese of Talamone. 

· De meeste en de mooiste wandelroutes beginnen bij Alberese, aan de rand van het park.

· Het maken van een autotochtje door het park is ook mogelijk, namelijk van Alberese naar Marina di Alberese, een fraaie route door de weilan​den en de pijnboombossen van het gedeelte van het park ten noorden van de Monti dell’Uccellina, waar de witte koeien met hun lange, spitse horens grazen. Marina di Alberese bestaat uit niet meer dan een parkeerplaats, een klein, drukbezocht strand en een paar kramen waar versna​peringen te koop zijn. 

· Talamone ligt op een kaap aan de uiterste zuid​punt van de Monti dell’Uccellina. 

· Het vissersdorp werd al bewoond door de Etrusken. 

· Boven het drukke haventje verheft zich de bebouwing, gedomineerd door de 15e‑eeuwse burcht met vlakbij, op de uiterste punt van de kaap, een vuurtoren. 

· Vanaf de burcht heeft u een prima uitzicht over zee. 

· Verder zijn er schilderachtige straatjes en pleintjes met aanlok​kelijke terrassen van visrestaurantjes. Vanuit Talamone kunt u te voet het zuidelijke gedeelte van het park verkennen.
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